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bittelesen Sie dieseBedienungsanleitungvor der Verwendung und befolgen Sie den 
Anweisun- gen. Bewahren Sie dieseBedienungsanleitung auf Zukunftsbezug.
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A. Hauptnetzschalter                           B. Gleichstromschalter
C. Netzschalter                                   D. LED Anzeigeleuchte
E. 5V USB Ausgangsanschluss          F. Typ-C PD Ausgangsanschluss
G. Bildschirmanschluss                      H. ac adapter / pv - hafen
I. 12V Zigarettenanzünder                  J.Wechselstrom(AC)220-240V standard Steckdose
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1. Ladeleistung                                              2. DC EIN / AUS-Status 
3. DC Ausgangsleistung                                4. AC EIN / AUS-Status 
5. AC Eingangsleistung                                 6. Batteriestatusanzeige

Sicherheitswarnung
1. Bittelesen Sie vorGebrauch die Sicherheitswarnungenaufmerksamdurch und 

bewahren Sie die Anleitung auf. Die GarantiedecktkeineSchäden ab, die 
durchNichtbeachtung der Anweisungenentstandensind.

2. Bitte die Warnschilder und Bedienungentsprechendbeachten.
3. Das ProduktkeinemdirektenSonnenlichtsetzen, Regen oder der Verwendung des 

Produkts in feuchterUmgebungaus.
4. Das Produktnicht in der Nähe von WärmequellenwieElektroöfen und 

Heizgeräteninstallieren.
5. Das Produkt an einem gut belüfteten Ort platzieren und lagern.
6. Das ProduktmiteinemtrockenenTuchabwischen.
7. ImBrandfallPulverfeuerlöscherfür dieses Produkt und 

keinenWasserlöscherverwenden, da dies einenelektrischenSchlagverursachenkann.
8. Bitte verändern oder zerlegen Sie dieses Produkt nicht.
9. Wenn der Generator gewartet werden muss, wenden Sie sich an das örtlich 

angegebene Systeminstallations- und Wartungspersonal oder wenden Sie sich an 
den Verkäufer. 

Lagerung und Wartung
1. Die Betriebs- und Lagerungsumgebungkann die Lebensdauer des Produkts und die 

Zuverlässigkeit der Leistungbeeinflussen.
(1)Das Produktaneinemtrockenen und gut belüfteten Ort mit milder Temperatur auf 

(GeeigneteTemperatur:0°C-40°C Geeignete relative Luftfeuchtigkeit: 10% -90%) 
stellen.

(2)Das Produktaneinemsicheren Ort aufstellen, wo esnichtgeschlagenodergeschüttel
twerdenkönnte.

(3)Das Produkt von korrosiven und brennbarenMaterialienfernhalten.
2. Das Produktschaltetsichaus, wenn die Batteriespannungzuniedrigist. In diesem Fall 

müssen Sie den Akkuinnerhalb von 2-3 Monate.
3. Wenn das Gerätlängere Zeit nichtverwendetwird, ladet man esvor der 

Lagerungvollständig auf und esmindestenseinmalim Monat aufladen.
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Off-Grid-Energiespeichersystem

Auspacken
VordemÖffnen des Paketsprüfen, ob das Paketbeschädigtistodernicht. Wenn das 
Produktbei der LieferungbeschädigtwirdoderTeilebei der Ankunftverschwundensind, 
wenden Sie sichbitte an den verkäuferKundendienst, indem Sie eine E-Mail an 
service@kayomaxtar.com senden. Sie solltenfolgendeElementeerh- alten:

Artikel Anzahl des Artikels

   1 TragbareKraftstation 1

   2 AC Adapter (mit AC Ladekabel) 1

   3 Solarladekabel (7909 bis MC4) 1

   4 Benutzerhandbuch 1

   5 garantie - karte 1

   6 Bescheinigung über die Qualifikation 1
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Bild ist nur als Referenz.

Bedienungshinweise
Beachtung:
1. Die BetriebsumgebungsollteunsereAnforderungenerfüllen.
2. Sicherstellen, dass der Lufteinlass / Luftauslassnichtblockiertist.
3. Bitte das Produktausschalten, wennesnichtverwendetwerden.
4. Bitte das Produktvollständigaufladen, wenneslängere Zeit nichtbenutztwerden.

Verwendung des Produkts
Produktein- / ausschalten
1. Das Produkteinschalten: den Hauptschaltergedrückthalten, um das 

Produkteinzuschalten. Die LED-An- zeige und der Bildschirmleuchten auf.
2. Das Produktausschalten: den Hauptschaltergedrückthalten, um 

das Produktauszuschalten. Der Anzeige- bildschirm und die LED-
Anzeigeleuchtewürdenerlöschen.

AC/DC Ausgang
Hinweis: sicherstellen, dass das Produkteingeschaltetist. Andernfallskann man 
den AC / DC-Ausgangnichteinschalten.
1. AC / DC-Ausgangeinschalten: Die AC / DC-Taste gedrückthalten, um das 

Produkteinzuschalten. Die entsprechende LED-Anzeigeleuchtet auf, und auf     
demBildschirmwird “AC ON” / “DC ON” angezeigt.

2. Ausschalten des AC / DC-Ausgangs: Halten Sie die AC / DC-Taste gedrückt, um das 
Produktauszuschalten. Die LED-Anzeigeerlischt und auf demBildschirmerscheint 'AC 
OFF' / 'DC OFF'.
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PV-Ladungsaktivierung
Generator ausschalten, PV (oder Ladegerät) zum Aufladen anschließen, PV-
Ladefunktion aktivieren, die erste Spalte auf dem Bildschirm wird aufleuchten und 
die Eingangsleistung anzeigen. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich der Generator im 
Ladezustand und kann AC und nicht unterstützen DC-Funktionen. Wenn Sie die AC- 
und DC-Funktionen öffnen möchten, müssen Sie den Hauptschalter mehr als 1 Sekunde 
lang drücken, um den Generator einzuschalten. Der Bildschirm leuchtet nach dem 
Einschalten des Generators.Schließen Sie nach dem Start den PV (oder das Ladegerät) 
an, um den Ladevorgang zu starten. Der Bildschirm zeigt die Eingangsleistung in Watt 
an. Zu diesem Zeitpunkt können die AC- und DC-Funktionen geöffnet werden.

Beachtung:
1.Wenn der Hauptnetzschalter nicht eingeschaltet ist, sind die AC-Taste und die DC-          
   Taste ausgeschaltet, kein AC-Ausgang und kein DC-Ausgang.
2. Wenn der Hauptnetzschalter eingeschaltet ist, sind die AC-Taste und die DC-Taste     
    immer noch ausgeschaltet, kein AC-Ausgang und kein DC-Ausgang. Sie müssen den  
    Netzschalter und den Gleichstromschalter separat einschalten.

Wieladet man das Produkt auf
MitSolarstromaufladen
Zum Laden des Produkts das Solarladekabelsteckenoder das Netzteil in den 
Eingangsport des Produkts. Der Anzeigebildschirmwürdeaufleuchten und die 
Ladeleistungwürdeangezeigt. Aber das nichtfalschneh- men. Das Produktlässtsichbeim 
Laden nicht von alleineeinschalten. Wenn das Produktzuvorausgeschaltetwurde, 
bleibtesausgeschaltet, sofern Sie esnichtmanuelleinschalten.

MitWechselstromaufladen
Ein Ende des Adapters in die Wandsteckdosestecken und das andere Ende in 
den Eingangsport des Pro- dukts. Das Produktwirddannaufgeladen und man 
kan den Akkustatusüberwachen, indem man das Ak- kusymbol auf dem LCD-
Bildschirmüberprüft. Das ProduktwirdmiteinerintegriertenSteuerschaltunggeliefert. Wenn 
der Akkuvollständigaufgeladenist, wird der Ladevorgangautomatischbeendet.
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Kaltes Wetter
Kaltes Wetter kann die Batteriekapazitätbeeinflussen. Bei Minustemperaturen (<0°C) 
kann man das Produktmöglicherweiseentladen, essolltejedochnichtgeladenwerden. 
Andernfallskönnte der Akku des Produkts stark beschädigtwerden und die Kapazitätwird
möglicherweisenichteinmalwiederhergestellt.
LadeschutzbeiniedrigerTemperatur: Wenn das ProduktbeieinerTemperaturunter 0°C 
geladen
wird, schaltetessichautomatisch ab und stoppt den Ladevorgang. Das 
Produktwirdneugestartet und lädtsichautomatisch auf, wenn die Temperaturüber 10°C 
steigt.
Tiefentladeschutz: Wenn das ProduktbeieinerTemperatur von -20°C entladenwird, 
wirdesausges- chaltet. Das Produktwirdneugestartet und aktiviert, wenn die 
Temperaturüber -10°C steigt. 

FAQ
F1: Wiekann man den Ladestatusüberprüfen?
Das Akkusymbolzeigt den Akkustand dieses Produkts an. Der Akkuladestandwird 
in 5 Segmentenangezeigt. Wenn der Akkugeladenwird, blinkt das Symbol. Wenn 
der Akkuvollständigaufgeladenist, hört das Symbol auf zublinken und alle 5 
Segmentewerdengefüllt. 
F2: Kann dieses Produktzum Laden meinerelektronischenGeräteverwendetwerd
en?
Sie müssen die StromversorgunganjedemAusgangsportüberprüfen. Beispielsweisewird 
die Stromver- sorgung am AC-Ausgangsportdurch den eingebautenWechselrichter des 
Produktsbereitgestellt, dessenmaximaleDauerausgangsleistung 1000 W beträgt. Dies 
bedeutet, dassesnurfürelektronischeGerätegeeig- net ist, derenerforderlicheLeistungnic
htmehrals 1000 W beträgt. 

ntelligenteKühlungssteuerung
Der Lüfterläuftautomatisch an, wenn die folgendenBedingungenerfülltsind: 
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1. Die Belastung des Wechselrichtersübersteigt 400W.
2. Die Belastung des 12V-Zigarettenanzünder-Steckers überschreitet 80W.
3. Die Ladeleistung der angeschlossenenGeräteüberschreitet 100W.
Wenn die Gehäusetemperaturhochist, werden die PV Eingangsleistung und die 
AC Eingangsleistungentsprechendangepasst, um sicherzustellen, dass das 
Gehäusenichtzuheißwird.
Hinweis: Das Gerätnichtverwenden, wenn der Lüfterdefektist. 

Frequenzeinstellung
Wenn das Produkteingeschaltetist, den DC Ausgangeinschalten und den AC 
Ausgangausgeschaltetlassen. Die DC- und AC-Taste 1 Sekundelanggedrückthalten, 
um in den Frequenzeinstellmoduszugelangen. An- schließend die AC-Taste drücken, 
um die Ausgangsfrequenz des Wechselrichtersauszuwählen. Die DC- und AC-Taste 
gedrückthalten, um den Frequenzeinstellmoduszuverlassen. Die Maschineneustarten. 

Fehlerbehebung
Fehlercode Problem Lösung

E001 Überspannungsschutz (Akku) Den Ladevorgangstoppen und mit der 
Entla- dung beginnen. 

E002 Unterspannungsschutz (Akku) 
Bitte das Produktrechtzeitigaufladen. Das 
Gerätneustarten, sobaldesvollständigaufg
eladenist. 

E003 Batterieausfall Das Gerätneustarten und esaufladen. 

E004 ÜbertemperaturschutzbeimEntl
aden der Batterie. 

Eine Weilewarten, bisesabgekühltist, und 
die Maschineerneutstarten. 

E005 Unter-Temperaturschutzbeim 
Ent- laden der Batterie. 

Eine Weilewarten, bissich das 
Geräterwärmt hat, und die 
Maschineerneutstarten. 

E006 Übertemperaturschutzbeim 
Laden des Akkus. 

Eine Weilewarten, bisesabgekühltist, und 
die Maschineerneutstarten. 

E007 Untertemperaturschutzbeim 
Laden des Akkus. 

Eine Weilewarten, bissich das 
Geräterwärmt hat, und die 
Maschineerneutstarten. 

E008 Unterspannungsschutzfür die 
1. Zelle. 

Das Produktrechtzeitigaufladen und 
eserneutstarten, wennesvollständigaufgel
adenist. 

E009 Unterspannungsschutzfür die 
2. Zelle. 

Das Produktrechtzeitigaufstarten und 
eserneutstarten, wennesvollständigaufgel
adenist. 

E010 Unterspannungsschutzfür die 
3. Zelle. 

Das Produktrechtzeitigaufladen und 
eserneutstarten, wennesvollständigaufgel
adenist. 

E011 Unterspannungsschutzfür die 
4. Zelle. 

Das Produktrechtzeitigaufladen und 
eserneutstarten, wennesvollständigaufgel
adenist. 
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E012 
Sammelschienenfehler des 
Wechselrichtersaufgrund von 
Un- terspannung. 

Die Maschineausschalten und wiederein. 

E013 Überlastschutz des 
Wechselrichters. 

Prüfen, ob der Ausgangsport des 
Umrichtersüberlastetist. Den AC-
Ausgangausschalten und wiederein, um 
sichzuerholen. 

E014 Ausgangsport des 
Umrichtersistkurzgeschlossen. 

Prüfen, ob der Ausgangsport des 
Umrichterskurzgeschlossenist. Den AC-
Ausgangauss- chalten und wiederein, um 
sichzuerholen. 

E015 Der Kühlkörper des 
Wechselrichtersistüberhitzt. 

Warten, bisesabgekühltist, und die 
Maschineerneutstarten. 

E016 Die Temperatur des 
Kühlkörperswirdnichterfasst. 

Den NTC einlegen und den Computer 
neu start- en. 

E017 Überspannungsschutz (PV Ein- 
gang). 

Das Solarladekabeltrennen und die 
Maschineerneutstarten. 

E018 Überspannungsschutz (PV 
Aus- gang) 

Das Solarladekabeltrennen, die 
Maschineerneutstarten und das 
Solarladekabelerneuteinsetzen. 

E019 Übertemperaturschutz des 
Kühlkörpersfür das PV-Modul 

Der Kühlkörperfür das PV-Modul 
istzuheiß. Warten, bisesabgekühltist, und 
esdann auf laden. 

E020 
Die Temperatur des 
Kühlkörpersfür das PV-Modul 
wirdnichterfasst. 

Die Maschineneustarten. 

E021 Ladeschutz der 
Batterieschutzpla- tine 

Warten, bis die 
Temperaturwiedereineakzept- able 
Temperaturerreicht hat, und den Ladevor- 
gang starten. 

E022 Batterie-Schutz Das Solarladekabeltrennen und die 
Maschineerneutstarten. 

E023 Überspannungsschutz 
(System) 

Bitteprüfen Sie, ob die Gesamta
usgangsleistungüberlastetist. Die 
Maschineneustarten. 

Wenn Sie die obengenanntenMethodenausprobierthaben, das Problem 
jedochnichtgelöstwerdenkann Wenden Sie sich an das VerkäuferKundendienstteam. 

BEACHTUNG!
Wenn Sie in der obigenTabellekeineLösungfürIhr Problem findenkönnen, teilen Sie 
unseremKundendienst die folgendenInformationenmit:
1. Über das Produkt

(1)Ordnungsnummer
(2)Modell
(3)Informationen auf demBildschirmanzeigen
(4)BeschreibungIhres Problems
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(5)passiert es schon mal?
(6)In welchem Fall tritt das Problem auf?

2. Über das Solarpanel (nichtenthalten)
(1)Hersteller und Modell des Solarmoduls
(2)Ausgangsspannung des Solarmoduls
(3)Ausgangsleistung des Solarmoduls
(4)MPPT Ausgangsspannung des Sonnenkollektors
(5)MPPT Ausgangsstrom des Sonnenkollektors
(6)Die Anzahl der Sonnenkollektoren und wiewerden die Plattenangeschlossen

Spezifikationen
Modell EB120 EB150 EB180 EB240

Ausgangspezifikation

Inverterausgang

Dauerausgangsspannung 100-120Vac, 220-240Vac 
Nennfrequenz 50/60Hz 

Dauerausgangsleistung 1000W 
Leistungsfaktor 1 
THDV @ 0.7R 

(unterNennspannung) <5% 

Überspannungschutz 1000W≤Ladung<1200W@2 Minuten;
1200W≤Ladung@ 1s; 

Stromausfall (keine Last 
und ausgeschaltet) <20W 

MaximalerWirkungsgrad 
(> 70% Belastung) 88%(100-120Vac) , 90% (220-240Vac )

12V / 9A Zigaret- 
tenanzünderaus- 

gang

Dauerausgangsspannung 12.2V (± 1V) 

Dauerausgangsstrom 9A 

5V USB-
Ausgang

Ausgangsspannungs- 
bereich 5V± 0,3V 

MaximalerAus- 
gangsstrom 3A 

Hinweis: Die maximaleAusgangsleistungeineseinzelnen USB-Ports 
beträgt 3A. Die maximaleAusgabe von 2 USB-Ports beträgt 3A. 

Typ-C PD-Aus- 
gang eingeben

UnterstützteSchnellla- 
dung PD-Protokoll

Ausgangsspannungs- 
bereich 5-20V (standardmäßig 5V) 

Dauerausgangsspannung 
/ Strom 

(5V/9V/12V/15V)3A(±0.3A), 
20V/2.25A(±0.2A)
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Eingabespezifikation
Netzteil Lade- gerät 42V/200W 

PV Max. Eingang- sleistung 500W 
PV Ein- gangsspan- nungsbereich 16-60Vdc(OVP 73V±2V) 

PV Max Ein- gangsstrom 10A 
MPTT-Effizienz 99.5% 

MaximaleEffi- zienz > 88% 
Solarlademodus MPPT 

Batterie-Spezifikation
Nennspannung 14.8Vdc
Nennleistung 1200Wh 1500Wh 1800Wh 2400Wh
Eingebaute Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion

Batterieverpackung 4S30P 4S3P 4S45P 4S60P
Min Einheit 

IP-Bewertung IP 21 

Betriebsumge- bung 
Relative Luftfeuchtigkeit: 10%-90% 

Betriebstemperatur: 0-40° C  

IP-Bewertung
293.5*
165.4*

364.7mm

371.5*
165.4*
364.7mm

393.5*
165.4*
364.7mm

493.5*
165.4*
364.7mm

Nettogewicht 12.6 KG 17.2 KG 17 KG 22 KG
Hinweis: Wenn die Gesamtausgangsleistung 1000 W übersteigt, wird der DC-
Ausgangdirektabgeschaltet. Wenn die Last wenigerals 30 W beträgt, wird 
die Ausgangsleistungnichtangezeigt. WenneinGerätmithoherLeistungan 
dasProduktangeschlossenwird, können die angezeigteAusgangsleistung und die tatsäc
hlicheAusgangsleistungfürbiszu 30 W abweichen.

Garantie 
Wir bieten den Kunden eine Garantie von 12 Monaten ab Kaufdatum. 

Kontaktieren Sie uns 
Für Anfragen oder Kommentare zu unseren Produkten senden Sie bitte eine E-Mail an 
service@kayomaxtar.com, und wir werden Ihnen so schnell wie möglich antworten. 



P/N:16.061.00223-01A0

FB public page：MaxoakDirect

Twitter：Maxoak_fans

Instagram：Maxoak.fans
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